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FROM OUR READERS

At a recent committee meeting of the New
Zealand-Vietnamese Association it was decided that
we should make a $100.00 (N.Z.) donation from our
Welfare Fund to a deserving orphanage on the out-
gkirts of Saigon. Naturally, none of the committee
members has personal knowledge of any of these
institutions, and least of all the skill to judge which
one is most deserving

On behalf of my committee I should be most
grateful if you would be kind enough to pass on the
enclosed bank draft (expressed in U.S. dollars) to a
needy institution which cares for orphan children,
together with the best wishes of the New Zealand-
Vietnamese Association. A subsequent acknowledge-
ment from the institution you have chosen would
be much appreciated.

We regret, of course, that the donation is not
larger, but in view of the fact that our Association
is (numerically) a small one, I feel sure that you
will appreciate our good intentions.

Thank you very much for your letter of 8 Feb-
ruary last in which you informed me of my accept-
ance as a member of your Council.

WILLIAM A. MARTIN
President, N.Z.V.A.
The Terrace
Wellington 1 N.Z.

We shall be pleased, indeed, were the Vietnam
Council on Foreign Relations to act as intermediary
in presenting our gift to the School of Blind Girls in
Saigon, as you so graciously suggested.

We sincerely hope that this sum—made available
to us as a bequest by our late friend, Mr. Ferdinand
Spott—will serve as a means to bring a good measure
of joy into the lives of the girls.

Mrs. HOWARD ROBB
4308 South Compton Ave.
St. Louis, Missouri 63111
USA.

I love your fine people and nation! And always
will! I tried to do my duty, as an American civilian,
well and honorably in Vietnam in 1967-69, and again
in 1972. Buddha and God bless you.

Please send me a one-year subscription to
Vietnam Magazine and also VCFR reference publi-
cation Education in Vietnam. This totals $6.50, and
I'll allow $2.00 for mailing purposes which totals
$8.50. Enclosed is my personal check for $8.50.

Respectfully yours,
GEORGE KAFFENBERG
11849 Clifton Blvd.

No. 119-B Lakewood
Ohio-44107, U.S.A.
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BUSINESS IN VIETNAM

A revised edition of Doing Business in
Vietnam, a book dealing with every aspect of
business in Vietnam (establishment, investment,
privileges, taxation, repatriation of earnings,
etc.) and other subjects of special interest to
foreign investors, has been completed by the
Vietnam Council on Foreign Relations.

The revised edition is now available at

US$5.00 or equivalent.

VCFR REFERENCE
PUBLICATIONS

Following is a list of reference publications by The
_ Vietnam Council On Foreign Relations. Orders for
these publications may be made with payment in U.S.
dollars or equivalent accompanying the order. Ad-
dress your order: The Vietnam Council On Foreign
Relations, No. 3 Tu Do, Saigon, Republic of Vietnam,
stating name, address, and . date. Please provide
signature in your order.

An Introduction To Vietnam US$1.00
(60 pages; illustrated)

An Introduction to Vietnamese Culture US$1.00
(64 pages)

Famous Men Of Vietnam US$1.00
(88 pages)

Doing Business in Vietnam : US$5.00
(118 pages)

Awards And Decorations Of Vietnam US$5.00
(1268 pages; illustrated)

Postwar Development of Vietnam US$1.00
(71 pages)

La Musique Viet Traditionnelle USs 50
(24 pages; illustrated)

Handicrafts In Vietnam Us$ .50
(32 pages; illustrated)

Vietnamese Architecture US$ .50

(22 peges; illustrated)

Constitution Of The Republic of Vietnam Us$ 35
(44 pages)

The New Vietnam Press Law Us$ .50

The Vietnamese Land Reform Law US$ .50

The New Investment Law US$ .50

Agricultural Development In Vietnam US$ .50
(24 pages)

Education In Vietnam US$ .50

(43 pages; illustrated)

Celebrations Of Rice Cultivation in Vietnam US$ .50
(32 pages)

Political Parties In Vietnam US$ .50
(18 pages) .

—

FROM OUR PRESIDENT

Would you be willing to be a Patron ?
Your support will assist the Vietnam Council
on Foreign Relations in attaining its various
objectives, including the publication of Viet-
nam Magazine,

If you decide to participate as a Grand
Patron or an Honor Patron you will receive a
special scroll, as well as be included in our
Honor Roll. To be an Honor Patron a mini-
mum payment of US$850.00 (or equivalent) is
required ; to be a Grand Patron a minimum
payment of US$425.00 (or equivalent) is
required. .

If you would like to learn more about our
activities, we indeed would be pleased to hear
from you.

President
TRAN VAN LAM
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Quietly the courteous and ef-
ficient customs and immigration
officials went about their tasks as
the arriving German tourists were
processed at Saigon’s Tan Son
‘Nhut airport. What made an other-
wise routine arrival noteworthy
was the smell of Mother Kan-
derske’s German cake and hot cof-
fee provided especially for the first
arrival of a German tour group,
happily milling around graceful
and lovely Air Vietnam ground
hostesses and stern, impassive
policemen in uniform.

Actually, it was not Mother Kan-
derske’s birthday, but in a manner
of speaking, the birthday of Ger-
man mass-tourism into Vietnam.
The German travel agency of Nec-
kerman had recommended in its
latest Far Eastern catalog a brief
visit to Saigon—a fascinating city
of contrasts. In Bangkok, a tour
group of twelve Germans decided
on a three-day excursion trip to
Saigon. They were happily
welcomed with coffee and German
cake by the Vietnamese Five
Oceans travel agency as a token of
Vietnamese hospitality.

Misconceptions

Tourism in Vietnam has to over-
come some popular misconceptions
in Europe, where a visit to this
country is often still considered as
a picnic in a graveyard. But as a
Vietnamese representative of the
Ministry of Social Welfare explain-
ed: “We do not want to be known
only as a country of constant strife
and conflict. Admittedly, much has
been destroyed but our land has
still a great deal to offer the for-
eign tourist and our people look
forward to meeting foreign guests.”
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German Tourists
Sample Saigon

By WOLFRAM RUNKEL

And, as an after-thought, he added
that Vietnam also requires foreign
exchange.

In spite of a shaky cease-fire
which was concluded about a year
ago, refugee camps, hospitals, or-
phanages and still visible scars of
warfare, Vietnam is also a land for
the tourist. Even during the war,
American tourists could be found
%n the beach at the resort of Vung

au.

Tourism Effort

Today, Vietnam does a good job
selling itself as a tourist market.
The newly established Commission
for Tourism produces new and ele-
gant brochures on Hue, the archeo-
logical town, the beautiful and
romantic marble-mountain near
Dalat and Vung Tau, the beach
resort town near Saigon. In those
places there are no problems with
renewed Viet Cong hostilities. A
government spokesman also points
out: “We do not want the crowded
tourism activities of Bangkok.”

Aside from the few maverick
visitors who board local trains and
busses in search of adventure in
Vietnam, the standard Neckerman
tourist trip is limited to a group
of twelve to fifteen visitors every
fortnight to Saigon for three days,
although occasionally the trip ex-
tends to five days.

The visitor whose visions of Sai-
gon consists of newspapers reports
of the 1968 Tet offensive, will be
just as surprised as the Asian
movie stars who came here last
September for the all Asian Viet-
nam film festival. Their reaction
was: “Surely, we have landed in
the wrong place! This can’t be Sai-
gon!” For here, beyond the airport,

is a great, clean city with an Asian
atmosphere, Asian faces with a
touch of French charm and, as a
first impression, little American
influence.

Actually, the results of French
colonialism are more evident in the
city than what has been left be-
hind by the Americans. The in-
fluence of the Americans is only
noted after a second look when
mutilated men beg for fifty (25
Pfenning) piasters or when patient
and most likely black marketeers
whisper a dollar exchange rate, or
when in a gaudy bar, a faded beau-
ty with wrinkles and heavy make-
up offers you in a thick Texas ac-
cent a Budweiser beer.

Land of Contrasts

Vietnam is a land of contrasts.
One finds on the streets cars, mo-
torcycles, busses, bicycles, tri-
shaws in a totally undisciplined
traffic pattern. But, as if guided by
an unseen hand, traffic runs peace-
fully, not aggressively. It has an
Asian patience about it, yet a ty-
pical French tempo. '

Girls, in their traditional Viet-
namese dresses with conical hats
sit on modern Honda scooters and
with apparently unending equani-
mity, weave a path through taxis,
cars, trishaws and pedestrians.
Suddenly you notice a flash of
French influence when their
solemn faces light up in an aggres-
sive and inviting smile. And yet
the smile is as inscrutable as the
beauty on the Honda.

City of Contrasts

Saigon is a city of contrasts —
Asian and western. Vietnamese,
French and American. Checking
into the old and pleasantly decay-
ing Hotel Continental, the recep-
tionist looks at you stupidly when
you ask him — in plain English —
if there is a free room. Then he
replies — in Sorbonne French —
with a flow of information. You
notice the reverse with a waiter
who looks blank at every French
word addressed to him and later
tells you, in English, the story of
his life.

The principal contrast, however,
is in the twilight zone of war and
peace. Although the 30-year war
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The Immortal Poet

NGUYEN DU

By DOAN BICH

On the 10th day of the 8th lunar
month 147 years ago, Nguyen Du,
the poet who revolutionized the
Vietnamese language, departed
from this world, leaving to the
country’s intellectual heritage one
of the greatest works of all time:
Kim Van Kieu.

The originality of the theme as
well as the refinement and perfec-
tion of its style have made the
narrative poem Kim Van Kieu so
popular that no Vietnamese—
whether humble peasant in a re-
mote hamlet or the most educated
city intellectual-—can ignore it.

For more than a century, it has
been an ideal subject for his-
torians, commentators, translators
and educators who have found it
to be a national masterpiece in
concept and language.

Literary Pioneer

Nguyen Du’s greatest achieve-
ment in Kim Van Kieu was not
the masterful manner in which
he described the sentimental ad-
ventures of the lovely girl Thuy
Kieu, but his unmatched talent for
elevating Chu Nom—Vietnamese
written with modified Chinese cha-
racters— to literary status. Kim
Van Kieu was the first Vietnamese
literary work of its kind liberated
from Chinese influence, opening
the way for other literary works,
assisting in the development of the
national literature by the end of
the 19th century.

Nguyen Du was not only famous
as a writer. Twice appointed am-
bassador to China, he was one of
the greatest mandarins of old Viet-
nam and gained both popular
esteem for his integrity while
managing government affairs, and
the respect of foreigners for his
intelligence and profound learning.

Nguyen Du—also known by the
literary pseudonym To Nhu—was
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born in Ha Tinh province in Cen-
tral Vietnam in 1765. He came
from one of the most aristocratic
families of his time. His father,
Duke Nguyen Nghiem, was a great
mandarin of the Le dynasty. All
his uncles and brothers held high
positions at the imperial court of
Hue and were famous for their
culture. This showed that his
family background exerted great
influence on Nguyen Du’s life and
work.

Thanks to a sound education
that started very early and a na-
tural gift for poetry, Nguyen Du
passed the Tu Tai examination at
the age of 19. However he was
prevented from pursuing further
studies because of war.

In 1788 the Le dynasty collapsed
when the throne was taken by
Emperor Quang Trung of the Tay
Son family. Nguyen Du joined a
resistance movement whose goal
was the restore the Le. When it
failed, the young scholar retired
to his native village to show his
loyalty to his king.

High Chancellor

After Emperor Gia Long defeat-
ed the Tay Son and reunified the
country, Nguyen Du was invited
to join the government and was
promoted in 1812 to the rank
of High Chancellor at the Court.
The following year he was named
ambassador and was entrusted
with the mission of bringing the
traditional tribute to the Court of
China.

In 1820, the first year of Emperor
Minh Mang’s reign, Nguyen Du
was again appointed ambassador
to China, but he fell ill before his
departure and died at the age of 56.

During his life as a mandarin,
Nguyen Du showed much sadness
as if veiling some deep secret. This

melancholy was discerned by
many and his discreet and reserv-
ed attitude during the Court’s ses-
sions often caused remarks from
Emperor Gia Long. To understand
this sad and weary spirit of this
famous writer, one has to consider
the troubled period in which he
lived—one of the darkest in Viet-
nam’s history.

In the north, the ruling dynasty
was on the decline, all power was
in the hands of the Trinh lord. In
central Vietnam, the Tay Son
defeated the Nguyen lord and,
pushing northward, also crushed
the Trinh lord who was manipulat-
ing the strings of the puppet Le
emperor.

King Le Chieu Thong fled to
China anf asked for the help of
Peking. Chinese forces invaded
Vietnam and occupied the north-
ern capital of Thang Long (Hanoi),
but Tay Son Emperor Quang
Trung launched a lightning attack
and wiped out the invaders.

All these tribulations greatly in-
fluenced the national cultural life.
Nguyen Du, a literary man des-
cended from a great family loyal
to the Le dynasty, had like manv
other intellectuals of that period
striven to preserve his moral in-
tegrity, but was compelled to work
for the Nguyen emperors.

Unhappy Man

That explained why Nguyen Du
was an unhappy man. He feared
his countrymen would misunder-
stand him and regard his col-
laboration with the Nguyen as
flagrant disloyalty. Nguyen Du’s
brooding made him a true poet. In
Thuy Kieu’s eventful life and her
feelings, he exposed his inner self.

While Nguyen Du authored
many other literary works, both in
Chinese and Chu Nom, it was Kim
Van Kieu that made him famous.

The poem containing 3,254 verses
and 22,778 words was based on a
story Nguyen Du brought back
from China. He completely rewrote
the story and made it a kind of
autobiography.

This literary masterpiece tells of
the vicissitudes of a young girl of
China, Thuy Kieu, who because of




filial piety, sells herself to save her
father, the victim of a slanderous
accusation, from prison.

Thus begins a series of hardships
and sentimental adventures. The
young girl is twice sent to a house
of prostitution. She later marries
a famed brigand who helps her
avenge her father and herself. On
Kieu’s advice, he agrees to sur-
render to the imperial forces, but
falls into a trap and dies heroical-
ly. Thuy Kieu is captured and
forced to marry a local official. Bit-
terly disillusioned with life, she
throws herself into the Tien Duong
river but is saved in the nick of
time by a Buddhist nun.

Thuy Kieu has a lover named
Kim Trong who leaves to attend
his uncle’s funeral at Lieu Duong
(Manchuria) before misfortune
swoops down on the girl’s family.
When Kim Trong returns to Thuy
Kieu’s house, he finds his beloved
gone. In deference to a wish ex-
pressed by Thuy Kieu before she
leaves home, Kim Trong marries
her younger sister, Thuy Van.

Lovers Reunited

Later, as mandarin of the im-
perial court, Kim Trong perseveres
in the search for Thuy Kieu. He
comes across the Buddhist nun
who rescued her from a watery
grave. The nun takes him to Thuy
Kieu and thus the two are reunit-
ed after 15 long years.

For the sake of eternal and
chaste love, Thuy Kieu tells Kim
Trong they shall remain mere
friends.

The main idea Nguyen Du in-
tended to convey in his master-
piece was the Nhan Qua (Karma)
doctrine of Buddhism—the prin-
ciple of atonement through rein-
oarnation. In this life an individual
receives blessing equivalent to the
good he has done in other lives and
pays for as much harm as that he
has caused.

In Nguyen Du’s poem, Thuy
Kieu's karmic debt was so heavy
that- she was able to atone for it
only after 15 years of suffering.
This main theme of Kim Van Kieu
may be summed up in the follow-
ing two verses:

Thien can o tai long ta
Chu tam kia moi bang ba chu tai

(The source of good lies in our
hearts, and goodness is worth three
times more than talent.)

The Buddhist teaching in the
poem is not, however, the sole
factor that makes it famous. It is
Nguyen Du’s descriptive prowess
and his skillful use of metaphors
that make him the peer of the
greatest writers and poets of all
time.

Witness his description of a
landscape in spring:

Co non xanh don chan troi

Canh le trang diem mot vai
bong hoa

(The green and tender grass un-
dulates to the foot of the heavens,
while the branches of the pear tree
are adorned by a few blossoms.)

Describing the loss of Thuy
Kieu'’s virginity to Ma Giam Sinh,
the poet wrote:

Tiec thay mot doa tra mi,
Con ong da to duong di loi ve.

(Poor camelia flower! The bee
has opened its way in and out of
it.)

This was how Nguyen Du often
watered d own shocking images
which might offend intellectual
sensivity. The poet, moreover,
wished to avoid using Chinese
phrases and expressions. Thorough-
ly he replaced them with pure
Vietnamese words in more than
3,000 verses. Only two can be en-
tirely written in Chinese charac-
ters:

Ho cong quyet ke thua co,

Le tien binh hau khac co tap
cong.

(Lord Ho decided to take ad-
vantage of the situation and was
determined to use strategem; fol-
lowing his presents were troops in
ambush who would attack at H-
hour.)

Meanwhile, the romance con-
tains very many verses in popular
Vietnamese that cannot be written
in Chinese characters. As an ex-
ample, the following:

Nay chonrg, nay me, nay cha,
Nay la em ruot, nay ld em dau...

(Here is her husband, here her
mother, here her father. Here is
her own brother and her sister-in-
law.)

Great Skill

How could Nguyen Du make a
literary work like Kim Van Kieu
so popular? Through great skill in
the use of old sayings, proverbs
and quotations from a large num-
ber of classics that greatly enrich-
ed, developed, and varied the Viet-
namese means of expression. A
young farmer, for intance, who
wants to declare his love to a coun-
try girl but who cannot find words,
has only to quote some verses from
Kim Van Kieu and the girl would
understand him at once.

Thus, by making the national
language an apt vehicle for the
people’s thoughts and feelings,
Nguyen Du amply deserves the
title of “Immortal Poet” bestowed
on him.
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Grandma’s stories

Teardrop
inacup

By NGHIEM XUAN THIEN

When I was a boy, I used to spend my summer
vacations at grand-mother’s house in my village, 10
miles away from Hanoi. She was from a family of
scholars and had a good traditional education. With
the coming of the French, my grand-parents and the
rest of their family encountered great hardship, from
which they could extricate themselves only by hard
work, patience and some measure of good luck. It
was a great pleasure for me, a boy of ten at that
time, to listen to her in the evening with my many
little cousins and beg for a story of.the days of old.

She died some 25 years ago, and was buried in
a rice-field, a field we loved with all our heart, the
kind of love one has for one’s fatherland. Many are
the times, when we think of her and other members
of our family, who are sleeping in eternal repose in
this land. Under tragic circumstances, I had to leave,
a few years after her death, for the South to start
a new life. The memories impose a heavy burden on
my heart. Her image appears alive in my memory,
and one by one, I remember her stories told by the
flickering light of a kerosene lamp in that thatched
house of hers, that I learned to love more than any
abode, more comfortable, more modern I have lived
in, in later years.

I shall relate those stories here, successively, in
the same order as they return to memory.

A Love Lost

That summer was particularly hot. Prime Min-
nister Hoang said to his wife: “My dear Lady, you
need not wait for me to go with you to our Palace
by the river. The Emperor still has plenty of prob-
lems to study, and I cannot leave the Capital before
the end of next month. I am sorry to tell you to
go to the riverside with our beloved daughter Ai Lien
without me, but really it is too hot there.”

Lady Hoang looked up from her embroidery
The Prime Minister was garbed in a beautiful red
silk court robe—the color of which was an attribute
of his rank—ready to go to the Imperial Palace for
th daily meeting of the Council of Ministers with
the Emperor presiding. He was in his late forties




but still looked very young and very handsome. He
enjoyed the reputation of being a great scholar and
the Emperor, well aware of his great merits, appoint-
ed him Prime Minister a few years earlier, and since
then, he had fully demonstrated that he deserved
the honor. The Hoangs had been married for 20 years
and had only one daughter, sixteen years old. But
Nature seemed to do her best to redeem her par-
simony towards them by being over generous with
Ai Lien on whom she lavished her most enviable
gifts. Ai Lien was as beautiful as a rose in- the
morning of a sunny spring day. And when she
smiled the sky seemed bluer, the air brighter, the
flowers redder, the song of birds sweeter, and her
entourage happier. And indeed, happier was Lady
Hoang who was very proud of the heavenly beauty
of her daughter. Ai Lien played music wonderfully,
so wonderfully that at the sound of her music, men
stopped working, children stopped crying, women
stopped gossiping, and all listened, lost in dreams
and ecstasy.

Joys on a River Bank

Lady Hoang looked up at her husband, and
thought of her beloved daughter. If her husband had
a palace built on the riverside, it was because of
Ai Lien. Had Ai Lien not, one day last year, ex-
pressed the desire to be able from time to time to
go out of the imperial town where she had lived
ever since she was born, and to spend her holidays
on the riverside? “It must be wonderful, she said,
to live on the banks of a river, for a change from
the monotonous life at home. There I can see plenty
of beautiful things I cannot see here. I like the
great junks with their immense sails that swell in
the wind, such as those that are seen on the paint-
ings. I like the fishermen’s small boats that glide
on the surface of water. And how sweet to listen
to the rustle of the reeds that grow on the river
banks, and to the lapping of the waves coming and
receding. They always seem to tell an unending fairy
tale to ears that understand them.”

“And you can understand them my darling!”
said Lady Hoang, greatly amused at the prolific
imagination of her daughter.

“Oh, yes, mother, I do understand their strange
music and their still stranger language!” and she
laughed. That laughter sounded like the tinkling of
a crystal bell. Lady Hoang heard it now, as she
looked up at her husband. And she smiled and said,
“I am sorry that you are unable to join us. Our
daughter Ai Lien is impatient to spend the summer
holidays on the riverside. She loved the Palace
the first time she saw it after completion. She has
chosen her room, which is in the front part over-
looking the river. I had it furnished to suit her
taste. Now as you allow me to take her there, I shall
tell her the news; surely she will be very happy.
But I pray you, do all everything possible to join us,
as soon as you can.”

Prime Minister Hoang smiled at his wife and
proceeded to the royal court.

A song in the air
captivates a maid

The journey was hard even though it covered
only a dozen of miles. The palanquin was borne by
six strong men, who seemed to compete with the
wind in their pace. In order to prevent them slacken-
ing their speed, the bearers were changed every
two miles.

That evening, Ai Lien retired to her chamber,
after bowing respectfully to her mother. She felt

that she could not stand on her feet. She flung her-
self on her bed, abandoning herself to the maids for
a change of attire. Hers was a very sound sleep, and
beautiful was her dream. She found herself in the
midst of a party of young fairies, as light as air,
and as beautiful as dawn, who danced in a trance
on the riverside. Instinctively she joined them, and
whirled with them in the air, ran with them on the
surface of the river, flew with them to the moon and
the stars, and came back with them again. The fairy
dance went on and on, and when exhausted by their
gambole, the fairies and Ai Lien stopped, sat down
on the grass, gasped for breath, and rested.

Suddenly, the fairest of them rose to her feet,
and sang. Ai Lien had never heard so beautiful
a voice. The song flew into the air, inundated the
space, and sounded like a cascade of silver. It charm-
ed the ears, captivated the soul, and petrified the
audience with ecstasy. Then the singer resumed her
dance, whirled in the air, ran over the surface of
the river, flew to the moon and the stars, and the
other fairies followed suit.



Ai Lien wanted to do the same, but her feet
seemed to be fastened to the ground and in the
violence of her movements to liberate herself, she
collapsed. She uttered a scream, and woke up. She
rubbed her eyes, rose on her elbows and sat up on
her bed. Through the lattice of the window facing
the river, the pink light of dawn filtered into the
room. And she told to herself: “So, it was only a
dream! But what a beautiful voice I heard. It is a
great pity that I shall never hear it any more!”

And she put her beautiful head on the silk
pillow of her bed, ready to sleep again. But hark!
what was that? The beautiful voice she thought
gone forever seemed to fill the air, and reached her
ears. It came from somewhere on the riverside, and
slowly but steadily, it drew nearer and nearer. Ai
Lien, still drowsy, wondered whether she was dream-
ing. This very voice which came into her room with
the first light of the day, seemed to be like that
she had heard in her dream, the most beautiful
voice on earth. The beautiful fairies of her dream
were all gone, but it seemed that this voice still
lingered and here it was, coming from the river,
filling her room with magical music, and throwing
her soul into a rapture she had never felt before.
It stirred her heart, upset her mind. Was it dream
or reality?

Voice from a Boat

She sprang from her bed, ran to the window,
flung it open, and feverishly cast a look on the river.
The rosy sky reflected itself on the water gently
wrinkled by the morning wind. Here and there small
sail-boats went down the river. They were fisher-
men’s boats, as could be seen by the nets they drag-
ged behind. But one of them sail down, went faster
than the rest, leaving a long wake, which slowly
spread, fanlike, from the middle of the river to its
banks thick with reeds. As it passed her palace, she
clearly heard a wondrous voice singing an extra-
ordinary song, every note of which resounded in
her heart which beat faster and faster. And then
gradually the voice diminished, faded and died away,
as the small boat slowly, very slowly merged with
the glare of the morning sun reflected on the water.

Ai Lien could not believe her ears, and less her
eyes. She slowly returned to her bed, sat down and
thought. Suddenly she sang. A maid came in, stood
respectfully by her side. Ai Lien looked up, hesitated,
and finally asked; “Did you hear that voice.. that
wonderful voice just now?”

The maid shook her head. “I pray my young
lady forgive me. I am so busy in the morning that
I notice nothing. Maybe, somebody has sung, down
there on the river, as fishermen usually do when
they go to work.”

In an irritable mood, Ai Lien dismissed her, and
when alone again, resumed with her thoughts.

The day wore on, very long, it seemed to Ai Lien.
Lady Hoang noticed something very unusual in her
daughter’s behavior: she was absent-minaed, and
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spoke only when talked to. Even the food left her
indifferent, though the servants had cooked excellent
dishes for her.

“You are perhaps tired, my darling,” said Lady
Hoang, “the journey has been very taxing, indeed,
and my back aches because of the swinging and
shaking of the palanquin. I already am an old lady,
but if I were as young as you are, I am certain that
a good night’s sleep would make me as lively as a
sparrow. Perhaps you are not yet accustomed to
this palace, or are thinking too much of your good
father, who cannot be here with us, at least for the
present time.”

Ai Lien made an effort to smile: “I apologize,
mother,” she said “if my company is too dull for you.
But, I do not feel quite well, perhaps because I am
not accustomed to travel, and it is dreadfully hot.”

When night came, Ai Lien, after taking leave
of her mother, retired to her chamber. Her mind
was haunted by the beautiful voice that had stirred
her soul so deeply, and she longed to hear it again.

“Who is he,” she said to herself, “who was so
wonderful a voice? I should like to see him one day,
though he is only a fisherman. If I believed in fairy
tales, I should think that he is some angel come
to earth to mingle with human beings in their
terrestrial world.”

Recollection of Legends

And she recalled all the legends that her nurses
used to tell her, when she was a child, in which
beautiful fairies, male or female, came to earth to
live with humans, performed supernatural deeds, and
finally married the girls or men they loved. Had not
one of them saved the Empire from the invasion of
barbarian hordes? She could not decide whether the
story was true or not, but a splendid temple had
been erected in his honor, a few miles from the
Capital. Her mother had taken her there, one day,
a long time ago, on a pilgrimage she used to make
in springtime, when the weather was warm, and the
sky cloudless and uniformly blue. She remembered



that she had uttered cries of terror, in front of the
colossal statues of the Guadian Spirits, in charge of
the security of the Temple.

Preoccupied by all these thoughts, she tossed
on her bed restlessly, and fell asleep only in the
wee hours.

When morning came, she was awakened by the
very voice that she heard the previous day, singing
a wonderful song, every note of which stirred
her heart and make it beat faster. She sprang fo
her feet, ran to the window overlooking the river,
flung it open. In the pink light of dawn reflected
on the water, a small boat went down past the
palace. And on the boat, the figure of a young fisher-
man, wearing a conical hat, stood clear against the
background of the glaring horizon. His voice filled
the morning air with marvellous notes, captivated
the ears, stirred the heart and enchanted the soul.
It was clearly heard for a few minutes, then it died
away, as the small boat and the singer slowly but
steadily disappeared in the dazzling light of the
flaming river.

And every day, at the same hour, when dawn
began to tinge the eastern sky, the same melodious
voice wakened Ai Lien, stirred her soul, assailed
her mind, and left her in great distress, when it
died away.

Weeks, months passed. The beautiful voice
wafted by the morning wind into her room had
become part of her life. She lived for it, was happy
when she heard it, and was greatly disturbed when
it faded and was heard no more.

Longing and Visualizing

And the slim figure of the unknown singer,
standing on his boat with a conical hat on his head,
had become so familiar to her eyes that she could
visualize it, whenever she longed for the song.

Gradually, the weather cooled, and autumn came.
Her father, Prime Minister Hoang, sent word telling
Lady Hoang that he could not join them contrary
to what was expected. So if they chose, they could
come back any time they liked.

When she had to leave her summer palace,
Ai Lien felt her heart breaking. The wonderful voice,
that had been her good companion for months, was
going to be heard no more. It would be hard for
her to live without it, when it had become part of
her life, even of her soul.

It was a completely changed Ai Lien who came
back to her father. The young girl full of life, sing-
ing or playing music all the time was no more. In her
stead was another girl, austere, absorbed in dreams
and thoughts. Her gaiety was gone, and a tinge of
vague sadness made her look more mature and
rendered her beauty somewhat majestic.

Then she fell ill, and no physician could cure
her, not even the most celebrated of the Empire.
Her mother spent most of her time at her bedside.
But Ai Lien was so weak that she rarely spoke to

A fruitless search
before death comes

her. In her anxiety, Lady Hoang often wept silently.
She would give all the gold she had to any one
who could restore her daughter’s health. Sometimes
she went to the pagoda, and for hours knelt before
the Goddess of Mercy, praying, imploring, crying,
and making the vow that she would give up her
earthly life to devote herself entirely to Buddha
worship in a nunnery, if her daughter were saved
from the strange illness that threatened her life. But
it was to no avail: Ai Lien, like a flower plucked
off a tree went on withering away.

A Mother’s Appeal

One day, Lady Hoang, taking advantage of a
moment when Ai Lien was quite awake, repressed
a sob, and said: “My darling, what ails you? I guess
you have a secret. Why don’t you confide in your
mother who loves you more than anything else on
earth? Tell me what weighs on your heart, and I will
do anything for you.”

Ai Lien shook off her lethargy, slowly raised
her languid eyes towards her mother, and after a
moment’s hesitation, said, “Forgive me, good mother,
for all the trouble I am giving you. But my mind
is so haunted by a fisherman’s songs that it leaves
me no peace, and I wish I could hear again that
wonderful voice that sang every morning by the
riverside last summer. It has become part of my soul,
I have tried my best to forget it, but as you see, my
good mother, I cannot.”

Happy to know about the source of her daughter’s
gnawing pains, Lady Hoang hastened to send for
the young fisherman with the wonderful voice. But
nobody could find him. He had left his hut in the
early days of autumn, and nobody could say where
he had gone to. He was a bachelor and had no
relatives. Indeed he had a wonderful voice, and many
a girl had been thrilled by his songs, and fallen in
love with him. But he was interested in none of
them and left them all broken-hearted. His hut was
still there at the foot of the great tree by the river-
side, but he had left with his boat.

Death and Despair

The news of the fisherman’s disappearance great-
ly affected Ai Lien. She never recovered her gaiety
and health. Then one day, she died, leaving her
mother and father in great despair.

Three years passed. According to a custom of
long standing, Ai Lien’s remains were removed to
another tomb. And to the astonishment of her parents
and relaiives, in place of her heart, a lump of
transparent stone as red as ruby was found. Prime
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A Tump of stone
produces a marvel

Minister Hoang, overcome by sorrow, picked up the
stone, and kept it as a fervent reminder of his belov-
ed daughter.

One day, an old friend examined the stone, and
suggested that it be given to a famous jeweller to
be cut into a set of tea-cups.

It must be said, that in the old times, connois-
seurs drank their tea very hot, in cups as small as
thumbs. Actually, it was not the tea proper they
imbibed, but its perfume. And the color of the tea
was also of great importance. Good tea must be
amberred.

- Strange Tea-Cups

The set of tea-cups made from the stone was
very strange indeed: when tea was poured into them,
a tiny figure of a man, wearing a conical hat, was
seen standing on a small boat that kept moving
slowly round and round the cup, and at the same
time, a melodious song was heard, faintly, yet
distinctly. It seemed to come from afar, but it was
unmistakably distinguishable.

Prime Minister Hoang kept those wonderful tea-
cups with the utmost care. Only intimate friends
and visitors of high rank had the privilege of being
offered tea in them.

Everyone admired those wonderful cups, and
never tired of gazing at the tiny figure standing on
the small boat that kept on moving in circles. And
every one listened in ecstasy to the beautiful song
which seemed to come from very far, and many
guests were so absorbed in wonder that they let the
cup cool in their hand, and forgot to appreciate
the tea.

The fame of those cups spread over the whole
Empire, and the Emperor himself went to the Prime
Minister’s palace to see the marvels. The story of
Ai Lien upset him to such an extent that, forgetting
his royal dignity, a tear came to his eye as he was
listening to it.

A Persistent Young Man

Years passed, the story of Ai Lien seemed to
be forgotten by all men, except her parents and
relatives. But one day, a man came to the Prime
Minister’s palace. He looked young, very young. He
was handsome, too, though his rather dark com-
plexion told’ of his hard life in the open, battling
with rain, storm and sunshine. He asked to be in-
troduced to the Prime Minister. The guards drove
him away, and even threatened him with their hal-
berds. But the young man, far from being frighten-
ed, insisted on seeing the Prime Minister “on an
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urgent private matter.” He said he would not go away
without meeting him, even if he were cut to pieces
by all soldiers of the Empire. His strange behavior
and reckless language so impressed the guards that
they reported to the Prime Minister of the young
man’s desire.

Prime Minister Hoang was alone in his garden,
among the beautiful flowers gardeners cultivated
with art and love for his delight. He was not angry
for being disturbed in his solitude. Morever the
young man’s attitude intrigued him, so he gave orders
for him to be admitted.

The young man said that he had heard of the
marvelous tea-cups, and asked for the privilege of
seeing them. Such a bold demand from a modest
citizen actually was a great offense and subject to
severe punishment. But the good-natured Prime
Minister had become more lenient since the tragedy
of his daughter’s death. Besides he wanted to find
out what the young man was up to, so he led him
into his drawing-room and ordered his servants to
offer tea in the magical cups.

The young man seemed to be greatly moved at
the sight of these cups, and holding one of them in
his .hand, he saw, as was expected, on the surface
of the amber-colored tea, the figure of a man, with
a conical hat on his head, standing on a small boat,
moving around the brim of the cup. His face was
distorted with pain when he heard the supernatural
voice singing a beautiful song. Suddenly in a vision,
he saw himself standing on his fishing boat, going
down the river past the majestic palace, that some-
body told him a great mandarin had ordered to be
built for his daughter to spend her summer holidays
on the river bank. He remembered how he used to
sing when going to work. He knew that he had a
wonderful voice, many girls in the fishing village
had told him so, but this had left him quite in-
different.

Remembrance of a Girl

He sang because he was happy, and he sang for
himself, not for anybody else. He remembered also
that whenever he rowed past the palace, the bang
of a window flung open resounded in the morning
air and caused him to look up and see the delicate
figure of a girl looking down. He never saw her
closely and could not tell what she was like. But
rumor ran among the folk living on the riverside
that she was the Prime Minister’s daughter and that
she was the most beautiful girl one could ever see
on earth. But it never occurred to him that such a
girl could love his songs so passionately that she
could not live without them. She must be an over-
sentimental or pathologically sensitive girl. It was
a great pity that a beautiful girl from a great family,
destined to fortune, honor and happiness, had died
so prematurely, her soul tortured and torn to pieces
by despair. This was all his fault. Had he known
the tragic agony she suffered in the depths of her
heart, he would have come under her window and



A tormented soul finds peace at last

sung for her, as long as she wished. Now she was
no more, but here was the relic that spoke of her
deep love, and the storms that had buffeted her
soul, all recorded faithfully by the supernatural
power of her will to remind posterity of her unfor-
tunate passion.

The Tea-Cups Melt

Lost in his thoughts, the young fisherman forgot
that he was in the Prime Minister’s presence, and
in a moment, his painful emotions were so deep that,
unaware, he shed a tear that fell into the tea-cup
held so close to his eyes. Then suddenly he let out
a scream: the magic cup melted into a streak of
blood along his hand, carrying away the image of
the fisherman and the melody of his songs. His
scream was followed by the Prime Minister’s. The
other cups of the whole set, laid on a golden tray,
one after another shared the same fate and melted
completely.

The news of the catastrophe spread at once in
the whole Capital. Friends rushed to the Prime
Minister’s Palace, and found him and his lady utterly
saddened by the sudden disappearance of their be-
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loved daughter’s relics. They comforted them by
saying that Ai Lien’s tormented soul had crystalized
into these material cups to tell her misery to the
world. Now her soul finally was appeased and in
peace, because at the long last her silent and pas-
sionate love was known and understood by the man
she cared for, who repaid her with a sincere tear,
coming from the depths of his heart.
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Taoist temple altar (left) and the Emperor of Jade.

Taoism in Vietnam

Vietnamese Taoism derives from
the doctrine of Dao, or Tao, of Lao
Tseu, based on man’s participation
in the universal order. This, admit-
ted as reality, depends in essence
on the equilibrium between the
two elements Ying and Yang,
which are simply the eternal dual-
ity of nature (repose and move-
ment, liquid and solid, concentra-
tion and expansion, substance and
spirit).

Since the material world is im-
pregnated with these two princi-
ples, the Taoists believe that who-
ever succeeds in controlling them
will be the master of the world.
Hence the practice of magic by
certain Vietnamese sorcerers.

The Taoist refrains from troubl-
ing the natural order of things; in-
deed, he conforms to it in every
circumstance. He condemns all in-
itiative that can be considered
futile, from whence springs the

disdain he shows for active life
(yem-the). Therein lies the basis of
the doctrine of “non-action™ (vo-
vi) and freedom from concern
(nhan) which has been adopted by
many a Confucian scholar.

The restitution of seal and sword
to the Emperor by retired man-
darins, the wonderful encounters
with fairies and. immortals which
are so often featured in Vietnam-
ese poetic literature, are all of Tao-
ist inspiration.

The supreme divinity is the Em-
peror of Jade (Ngoc Hoang) who,
together with his two ministers of
Birth and Death, rules the destiny
of men. The system is supplement-
ed by incantations, charms, amu-
lets, etc., the sale of which is a
prosperous concern, since sorcerers
intervene on each and every oc-
casion pertaining to human life.
With the progress of education,

however, these practices are tend-
ing more and more to die out.

Among the popular cults relat-
ed to Taoism, the following are
worthy of mention:

1. The cult of Chu-Vi or spirits
of the Three Worlds (celestial, ter-
restrial and aquatic), of whom the
female divinities called Thanh-
Mau are the most famous. The
cult is administered by women
mediums who assist the faithful to
communicate with the gods.

2. A typical Vietnamese cult,
Noi-Dao (local religion) whose
divinity is a national hero: for in-
stance, General Tran Hung Dao,
who defeated the Mongols dur-
ing the reign of the Tran, has be-
come a genie. He affords protec-
tion against evil spirits. The
priests of this cult are mediums
who distribute favors and perform
violent dances.
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Reconciliation is inevitable

GOODWILL CAN
PRODUCE PEACE

By TRAN VAN LAM

Late in 1972, a few months before the signing of
the Paris Agreement I spoke for the second time be-
fore you about our desire for peace, and about the
conditions necessary to ensure a viable peace.

Now, once again, I have the great honor to ad-
dress this eminent audience of important personalities
whose knowledge of national and international affairs,
of historical events and technical problems is exten-
sive. I shall, therefore, neither emphasize obvious
facts, nor engage in propaganda. Instead, I wish only
to tell you about the present situation which, of
itself, is an immensely important topic and can be
called, I hope, “The End of the Tunnel.”

But before dealing with the main topic, I would
like to bring to your attention the fact that, this time,
I am here no longer as an appeointed Minister, but
rather as an elected representative of the people,
with all the responsibility which that entails. There-
fore in expressing humanitarian feelings my speech
will voice not only my personal aspirations, but the
aspirations of our people. It may seem somewhat sur-
prising to you that I find it logical to have faith not
only in God, and in The Path, but also in miracles.
It is this faith—and hope—that I wish to share with
you.

Time to Look Back

While we are here, guns continue to fire angrily.
Yet the fighting has become somewhat less intense,
perhaps due to certain concessions made by the par-
ties involved in the Paris Agreement. I hope that,
in this relatively favorable situation, peace will soon
be restored to our beloved country, our people will
be relieved of suffering, and our nation will be able
to launch its reconstruction programs.

Over a year has elapsed since the Paris Agree-
ment was signed. It is time for us to look back and
see what the Republic of Vietham and the Commu-
nists have contributed to the search for a genuine
peace. Let us begin by looking at each side’s basic
stand toward the settlement of the Vietnam war.

This is the text of an address delivered by Senate President
Tran Van Lam at a meeting of the Lions Club Saigon (Central) on
11 March 1974.
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The Communists’ attitude indicates that their
goal is still to rule the South though they have paid
lip service to our right to self-determination. During
four long years at the Kleber Peace Talks they per-
sistently demanded that the Constitutional Govern-
ment of the Republic of Vietnam be replaced by a
tri-partite administration composed of the National
Liberal Front, the pro-communist Vietnamese in
exile, and some GVN personalities. I say some be-
cause they excluded other elected GVN leaders. They
also wanted to see the Senate and the House of
Representatives dissolved, and the 1967 Constitution
abrogated. In other words, the Communists wanted
to impose a dogmatic solution of their own upon the
political future of 19 million South Vietnamese.

A Plan of Destruction

However, military reverses.and political blunders
forced the Communists to sign the Cease-fire
Agreement of January 27, 1973 to recognize the exis-
tence of the Government of the Republic of Vietnam,
and to set aside, though only temporarily, their
demand for a Coalition Government. In fact, their
proposed Coalition Government was their first at-
tempt to control South Vietnam politically. For des-
pite the text and intent of the earlier draft Agree-
ment, during the 44 meeting Sessions at La Celle
St. Cloud, the National Liberation Front meant to
turn the tri-partite Council of National Reconcilia-
tion and Concord into a super-government. The Com-
munists insisted on a general election, but refrained
from fixing a date so as to allow this Council to ex-
tend its leadership, to take advantage of our open
society in order systematically to destroy it.

The National Liberation Front also ignored, in-
tentionally, the great number of North Vietnamese
soldiers, whose presence in South Vietnam was at the
origin of the war and hindered our right to determine
our political future. Since the signing of the Paris
Agreement, many new military installations have
been built and more than 50,000 additional North
Vietnamese regular troops, fully equipped, have in-
filtrated the South, invading our territory, killing our
people, and attempting to sabotage economic develop-
ment schemes conceived by the Republic of Vietnam
all with a view to creating a “ghost country” in the
South. Obviously, the Paris Agreement is being used
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Senate President Tran Van Lam addressing Lions Club.

by the Communists to shield their new attempt to
take over the South.

Free General Election

The Republic of Vietnam maintains that 19 mil-
lion South Vietnamese must be allowed to determine
their political future themselves, through a free gene-
ral election, internationally supervised, in which all
political and religious factions are able to participate
as candidates as well as voters. The Republic of Viet-
nam has three times advanced a well-defined schedule
for the General Election, thus hoping to hasten the
time when her people can be relieved of suffering
and begin a new and happy life. We have also sug-
gested that talks begin on reunification of the coun-
try, starting with mail, cultural, and trade exchanges.
But we are determined to fight all Communist at-
tempts to split South Vietnam through the establish-
ment of a puppet government, because such a gov-
ernment would obviously be North Vietnam’s political
tool. As such, it would adversely affect the chances
of national reconciliation and concord, and would
retard the reunification of the fatherland.

South Vietnam’s efforts to restore peace through
free and fair negotiations are blocked by persistent
Communist attempts to gain control. Such attempts
have brought the La Celle Saint Cloud political con-
ference to a stalemate, while the Joint Military Com-
mittee meetings in Saigon have achieved only a few
modest agreements on the exchange of POWs, be-

The red dream
prevents amity

cause the other side is not interested in negotiating a
genuine cease-fire.

A year’s trial has shown that the only effect of
the Paris Agreement has been to help American and
Allied Forces withdraw from Vietnam, and retrieve
their prisoners.

Friendly nations are continuing to assist the
cause of peace in Vietnam. However the Communists
persist in exploiting the vague clauses of the Paris
Agreement to prevent the South Vietnamese people
from reaching a political solution and is thwarting at-
tempts to bring the mutual destruction to an end.

NVN Plan Persists

From the evidence to date, we note that the North
Vietnamese Communists have not given up their at-
tempt to turn Southeast Asia, especially South Viet-
nam, into a Communist region.

Because of the changed world situation—the em-
phasis on detente—and because of serious military
defeats the Communist forces in Vietnam have be-
come somewhat flexible in their strategy: On the one
hand, they increase the military pressure on all battle--
fronts against ARVN units, and unceasingly en-
danger our people’s daily living. On the other hand,
they try to create economical problems and soeial
disorders, which would affect all South Vietnam’s
reconstruction and development programs. By these
methods, they hope to see the fall of the political
structure of the Republic of Vietnam.

Obviously, the Communists have been mistaken
because the RVN stands its ground, thanks to her
people’s endurance and perseverance, and to the as-
sistance of the free world. The continuing aggression
of the Communists naturally causes suffering and
destruction in our country. It wastes human lives and
delays the exploitation of our natural resources.

World Powers’' Effort

The North Vietnamese government chooses to
ignore the fact, that the world powers are trying their
best to get together, to shake hands, and to resolve
their differences, through negotiations and diplomatic
procedures.

Even the Chinese Communists, North Vietnam's
most stubborn allies, are said to have realized that it
is about time to end all interference in Southeast
Asian countries. Therefore, we can see that the war
in Vietnam, triggered and sustained by North Viet-
namese Communists, is actually not favorable to their
aims, because it runs counter to the international
trend of reconciliation, betrays people’s aspirations,
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and weakens the nation’s potential. It is, in fact, my
firm belief that both sides earnestly wish to stop
the war. I shall, if I may, refresh your memory about
the period when the Trinh and Nguyen families, at
the end of the 17th century, tried to kill one another
on the issue of support to be given to Emperor Lé.
After seven desperate battles in forty five years of
fierce fighting, neither side saw its dream come true,
so both had to agree to set a boundary on the Gianh
River, and to retreat behind their respective lines for
about a century so as “to live and let live,” before
rebuilding an indivisible nation.

I dare say such a principle should once more be
adopted. But, hopefully, reunification can be achieved
in a much shorter period.

Vietham Must Be Unified

For Viet-Nam must of course be unified. How-
ever, in order to succeed in this attempt, both sides
must provisionally observe the boundary just as the
Trinh and Nguyen families did. Northerners must
remain in the North, and Southerners in the South,
responsible for implementation of their respective
programs of reconstruction, and for the well being
of their own people.

In the long run, reunification of the country will
be solved by itself, if not during our generation, then
surely in that of our children. For God cannot but
heed the cries- of mourning and of sorrow. The
people’s will for peace is God’s will.

If one wishes to survive, one must act accord-
ingly to The Path. Acting against it, one will lose
or die.

It is therefore time for us to struggle for peace,
and not to “wait for the manna”. On the one hand,
we must maintain a position of strength, for only
through strength can we convince the other side to
choose Peace as the only alternative. On the other
hand, we must create conditions that will promote
mutual understanding, and harmonious brotherhood.

The prerequisites are:

— A determination to serve the country, pre-
serve the territory bequeathed by our ances-
tors and improve the living conditions of our
people.

— An end to North Vietnam’s interference in the
affairs of South Vietnam.

— A dissassociation of the National Liberal
Front from North Viet-Nam.

Only then can the South Vietnamese, living on
each side of the boundary line, exert their intelli-
gence, zeal, and skills in exploiting their rich potential
resources. By doing so, they will fulfill the people’s
wish first to live in peace and security, then actually
to take part in national development programs.

In addition to the above, social development and
improvement, including the just repartition of in-
come, will help the nation develop harmoniously.

Once able to live in peace and prosperity, the
people will learn to know where their rights are and
where their duties lie, and they will struggle for a
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full social development. Only then can restrictions,
imposed of necessity by war and insecurity, gradually
be abolished.

Internal security and external harmony will help
promote a comprehensive brotherhood, a friendly
medium for national development, through friendly
relations between people on both sides of the boun-
dary. All prisoners, military and civilian, of both
sides must be released, and authorized to go home.

Also, to improve the social atmosphere and en-
courage the people of all walks of life to participate
in public service activities, regulations that were
enforced in time of war must be revised, and amnesty
granted to detainees who violated war time security
regulations.

And again I repeat that in order to reach a last-
ing political solution, South Vietnam’s self-deter-
mination must be strictly observed by holding general
free election under impartial international supervi-
sion. Such election will help wipe out all hostilities,
build national understanding and reconciliation and
create favorable conditions in which South Viet-Nam
can finally enjoy full independence and freedom as
well as any developed country in the world.

I am sure you will agree with me that to stop
the war in Viet-Nam, and to restore peace, are press-
ing necessities for both sides, North and South,
which can only be met by a sincere and mutual
understanding between opponents.

People’'s Aspiration

I hope that the North Vietnamese administration
will become aware of its real position and strength
in this war, of its people’s secret yet earnest aspira-
tions for peace, and will loosen its party’s grip, so as
to give the Northern people and their representatives
a chance actually to share the nation’s responsibilities.

Once guns stop firing, political and economical
activities can replace the military struggle. Also,
participation of the two sides in regional and inter-
national activities will help wipe out differences
and hostilities.

Last but not least, I want to emphasize my faith
in the patriotism of the people of the Republic of
Viet-Nam, who readily accept hardship and self
sacrifice for the defense of our territory, the econo-
mic development of our nation, the improvement of
our society, and the struggle for peace. It is our duty
to improve their living conditions and to boost the
economy so that our people may enjoy a much better
life than our brothers in the North, and may retain
their freedom. For there is no denying the fact that
the overwhelming majority of the people of South
Vietnam have repeatedly chosen, and fought for,
their freedom — turning to our side, not toward the
Communists.

In closing, may I say that I firmly believe that
the traditional patriotism and gallantry of this na-
tion will play the decisive role in achieving first of
all a reconciliation among all inhabitants of South
Vietnam, and subsequently a reunification of North
and South Vietram.



By DOAN BICH

Catholics attending Sunday mass
at hamlets and villages are invited
to contribute some money to a
fund raised by the local parish.
The proceeds, however, do not go
“to the poor” but to the central
fund of COREV Cooperation for
Reconstruction of Vietnam.

Since its establishment in early
1973, COREYV has lent its support
to the government of the Republic
of Vietnam in development activ-
ities, particularly in the relief of
war victims.

A non-political and non-profit
organization, COREV was estab-
lished by the conference of Viet-
namese Bishops in response to an
appeal by Pope Paul VI following
the signing of the Paris Agreement
on Vietnam on Jan. 27, 1973. It
has cooperated with other private
social institutions in the country
and helped the government in the
realization of various projects with
contributions amounting to nearly
215 million piasters. Yet, helpful
COREYV is always in need of larger
response from people everywhere
to expand its activities.

Serving the People

COREV has assigned itself the
task of coordinating efforts by an
individuals and organizations to
serve the people, besides encourag-
ing the Catholic faithful to make
greater contributions to wvarious
national reconstruction endeavors
in the spirit of true reconciliation.

It also conducts studies on mul-
tiple post war problems in South
Vietnam so as to help the govern-
ment implement reconstruction-
development projects.

COREV Secretary General Bi-
shop Nguyen Van Thuan says the
organization is giving priority to
the resettlement of war refugees
now living in temporary resettle-
ment centers set up by the admin-
istration across the country.

In this respect, COREV has
carried out 89 projects, includ-
ing 31 for reconstruction-develop-
ment and 33 for the benefit of
ethnic minorities. COREV assists
war refugees at resettlement cen-
ters in their crop cultivation by
providing them with seeds, ferti-

COREYV

A helping hand

for war

victims

COREYV provides aid to settlers who clear one hectare of waste land.

lizer and farming tools. A number
of dispensaries, class-rooms, water-
wells and housing units have also
been built by the institution.

During the last six months of
1973, COREV spent VN$214,618,000
for its activities in support of gov-
ernment reconstruction programs.

Land Clearance

The institution is now carrying
out a program of land clearance
which consists of levelling waste
landplots granted by the govern-
ment to resettlers. This is a very
useful work that helps peasants in
their crop cultivation.

Land clearance has been carried
out principally at farming centers
in Long Khanh, Binh Tuy, Phu
Bon, Darlac, Ninh Thuan, Vinh
Binh province and Cam Ranh
area.

Each resettler family is entitled
to receive help from COREV in
clearing one hectare of waste land.

The Catholic organization pro-
vides peasants with means for the
work, including mechanized farm-
ing tools, and wages paid to labor-
ers. The program has been progres-
sing steadily and VN$2 billion has
been earmarked by COREV to
complete the clearance of waste
land for 175,000 resettlers living in
35 villages throughout the country.

Post-War Efforts

In a broader aspect, COREV co-
operates with the administration
and other civic and social institu-
tions in the settlement of various
post-war problems, such as reset-
tlement of more than 800,000 war
victims, rehabilitation and voca-
tional training for war veterans,
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Foreign sources give aid

improvement of living conditions
at orphanages across the country,
improvement of public health, and
assistance to ethnic minorities.
Long-term programs of COREV
include assistance to orphans who
number nearly 300,000 at present,
job finding for hundreds of
thousands of the unemployed, and
training peasants in agriculture co-
operatives and rural development.

In order to carry out effectively
its work, COREV has always
sought to increase its funds and
get more operational means. So
far, its principal sources of funds
come from contributions by its
members, donations from bene-
factors and various civic and social
organizations, and aids from inter-
national institutions. Charitable
organizations in Australia, West
Germany, France, Holland, the
United States have actively assist-
ed COREYV in its noble endeavor.

Yet, as a helpful institution,
COREV still needs help from
everybody, especially from Catho-
lics across the country.

Executive Committee

COREYV is under the direction of
an executive committee headed by
Msgr. Nguyen Van Binh, Bishop
of Saigon, and concurrently the
chairman of the Vietnamese Bis-
hops Conference. Its members be-
long to all social strata without
distinction of faith or political
tendencies.

With its head office located at
No. 123, Ba Huyen Thanh Quan,
Saigon 3, COREV is always ready
to welcome any projects for
national reconstruction and deve-
lopment and has always striven to
alleviate the sufferings of the un-
derprivileged and war victims.

As COREV Secretary General
Bishop Nguyen Van Thuan has
stated, any contributions to this
benevolent institution will help it
carry out effectively activities, the
results of which not only benefit
the broad masses today, but also
in many generations to come.

In the event of sudden emer-
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Temporary houses for refugees being built with COREV assistance.

An elementary class under the auspices of COREV at a temporary center.

gencies, COREV is quick to parti-
cipate in relief and welfare action.
Recently typhoons Opal, Sarah
and Thelma hit the central area
of Vietnam, particularly Quang
Ngai, Binh Dinh and Quang Nam,
causing serious floods resulting in
the death of 85 persons, 150,000
losing their homes, and 5,000 homes
being destroyed. Eighty per cent
of the crops were damaged and
there was widespread loss of
livestock.

Caritas Internationalis appealed
to its member organizations and
other Catholic voluntary agencies
already contributing to Vietnam
reconstruction and refugee re-

settlement programs, requesting
that they divert available re-
sources to bring relief to the
typhoon victims.

Caritas relief work was imme-
diately started in Quang Nam
and Quang Tin with the aid of
Caritas Germany and the Knights
of Malta organization in Danang.
More than US$50,000 from re-
construction program funds were
channeled for immediate relief
pending receipt of contributions
from CI member organizations.

The entire on-the-spot relief
operation was coordinated by
COREV.
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the development of skills related
to that field. First of its kind,
the Mekong School of Mass
Communications will train this
year approximately one hundred
specialists, including newspaper,
magazine, radio and television
reporters, writers and editors,
printers, lay-out men as well as
motion picture specialists.
Another area where a crash
program of education is called for
is management, which was never
listed among the disciplines pro-
vided to the Vietnamese people
under the colonial rule and was
not developed in the national
public education system in the
ensuing period, probably due in
part to the fact that the training
of civil servants and government
administrators was considered an
overwhelming priority.

Managerial Skill

As a result the Vietnamese
economy has suffered a great deal
from the lack of managerial skill
in the private sector. Immense
possibilities which were available
during the past decade for the
development of new areas of pro-
duction or for the organization of
services which are of great utility
in a modern nation were left un-
exploited. Foreign firms with the
managerial skills that the Viet-
namese did not have, moved in to
fill the vacuum to some extent,
but of course they were uniquely
profit-oriented and limited their
activities to a few fields of high
profit yield and which required
minimal infrastructure investment.

The Mekong School of Manage-
ment offers a four-year program
leading to a Bachelor’s degree; it
hopes to graduate about one
hundred middle level managers in
the immediate future.

Supporting the two schools
above is a Language Center teach-
ing English, French, Chinese and
Japanese, the four foreign lan-
guages that are most important to
Vietnam. The Center also offers
Vietnamese language courses to
foreign students at the University.

The pride of the Mekong Uni-
versity founders, however, is the
Institute of Vietnamese Studies.
Unfortunately enough this will be

Innovations brought to
tradition-bound system

A 20,000-book library provides varied reading fare for students.

the first organized effort to pro-
mote research on Vietnam by a
Vietnamese institution. Indeed
practically all the serious works
on Vietnam have been by French
or American or other foreign
scholars. The Institute of Vietnam-
ese Studies should not be consider-
ed a departure from the practical
approach of the university found-
ers, for they think that to know
Vietnam is to solve already half of
her problems, paraphrasing Socra-
tes’ Knoti seoton.

Break from Tradition

Mekong University, say its
founders, is revolutionary in the
sense that it brings many innova-
tions to the tradition-bound uni-
versity system of Vietnam.

First, it combines the good
French system of lectures given
by prestigious professors who im-
part to the students some of their
erudition, with the greatly needed
tutorial system of the British. Me-
kong uses one tutor for every
twenty students. The tutor follows

the student’s each and every step,
making sure that he studies and
makes the most out of his years
at the university.

Course Manuscript

Second, Mekong demands that
each professor submit the manus-
cript of his course before start-
ing to teach. The printing facilities
of the university (provided by the
Asia Foundation) print it into a
textbook, to be distributed free to
the students. In this way, the pro-
fessor will have to devote a great
deal of time and effort in conceiv-
ing and perfecting his teaching
material. This is a major improve-
ment on the present general situa-
tion in Vietnamese universities
where not many textbooks are
available.

Third, Mek on g professors are
more highly remunerated than at
other universities. This helps them
to concentrate more on teaching
and research instead of having to
worry about making both ends

meet .Students pay a tuition fee of

25



Digitized by GOOS[Q



=2 = e

London surgeon Gordon Barclay holds orphan and toy truck.

K Dose of Love,

Play for

In a small community on the
outskirts of Saigon, it’s not unusual
to hear the lilting sounds of chil-
dren laughing.

The laughter comes from Dieu
Quang Orphanage in An Lac
hamlet in Gia Dinh province.

It wasn’t that way six years ago.

Before Mrs. Gordon Barclay,
wife of a London surgeon, visited
this country in 1968, few babies in
orphanages here were given any
special love or attention.

Perhaps equally important, they
had no toys or other playthings.

To remedy that deficiency, Mrs.
Barclay organized the Gordon

Orphans

(Text and photo by William R. Wermine)

Barclay Fund. Today, 10 staff
members work out of Saigon, pro-
viding toys to “play groups” at
four orphanages—three Buddhist
and one Roman Catholic.

That in itself is inferesting,

because Barclay Fund staffers are
Quakers.

Things in Common

“I think the Buddhists realize
we are not interested in prose-
lytizing or trying to convert them,”
said Dr. Barclay, husband of the
fund founder.

“We even have certain things in
common with Buddhism, including
a constructive use of silence.”

More than 100 orphans between
the ages of six months and 10
years are served by the Barclay
Fund at Dieu Quang Orphanage.
Similar numbers of orphans are
cared for at the other homes.

Dr. Barclay said that Vietnamese
adults have little understanding of
the value of play.

“They have no idea that play has
a role in the development of a
child, that it can increase his in-
tellectual growth,” he said.

Barclay said that because of play
groups, “two, three, four-year-old
children who had acted like six-
month-old babies began to develop
the normal skills like walking,
eating and grasping.

Development Spurred

“The little attention the play
group gave them was enough to
trigger their development, (which
was) arrested by lack of love and
attention. It seems apparent that
play groups in this situation can
help these children develop.”

Barclay Fund staff member
Peter Watson offered a comparison
between the play groups and
Western classroom situations.

“If they (the orphans) were in
a formal classroom situation, they
would be taught mathematics by
laboriously copying and verbal
repetition,” Watson said. “There
would be no understanding, be-
cause such young children are not
able to think about abstract ideas.

“Through playing with concrete
objects such as blocks, beads and
other toys, they experience basic
mathematical concepts, and can
develop the understanding neces-
sary before abstract ideas can
become meaningful.”

Barclay told. of one little girl
who did nothing but moan and cry
when she first came to one of the
orphanages.

“We could do nothing with her,”
he said. “She wouldn’t even look
at the toys.”

“But the other day, she became
so interested in a toy that it was
hard to get it away from her when
play time ended.

“That’s progress.”
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